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ORE DI LEZIONE effettuate nell'anno scolastico 2017/2018 (fino al 15/05/2018)
n° ore effettuate : 87, di cui 86 effettivamente dedicate all’insegnamento
n° ore previste dal piano di studi: 3  ore settimanali

COMPETENZE disciplinari specifiche
•	Saper padroneggiare le principali strutture morfo-sintattiche della lingua latina.
•	Acquisire una padronanza della lingua latina sufficiente a orientarsi nella lettura diretta o in traduzione dei più rappresentativi testi della latinità.
•	Saper ricostruire in modo coerente le linee portanti delle letteratura latina delle epoche prese in esame.
•           Saper operare confronti significativi tra autori presi in esame.
•	Saper contestualizzare e commentare autori e testi affrontati in classe.
•	Fare della traduzione non una meccanica applicazione di regole, ma un esercizio di decodifica  testuale, finalizzato a raggiungere un più alto livello di competenza comunicativa in italiano, anche attraverso confronti linguistici.
•          Cogliere il valore fondante del patrimonio letterario latino per la tradizione europea.

OBIETTIVI disciplinari  e livello di raggiungimento

La classe ha raggiunto globalmente un discreto livello di conoscenza della storia della Letteratura Latina, degli autori e delle loro opere. Per alcuni casi il livello complessivo è sufficiente, per altri, considerando la partecipazione e l’impegno, si ritiene che la preparazione ottenuta sia soddisfacente o quasi buona. Le competenze traduttive sono state attivate con prove ed esercizi, ma solo alcuni studenti possiedono conoscenze grammaticali approfondite, pertanto, in alcuni casi, la traduzione dei testi non si è sempre dimostrata sicura anche nell’ultimo anno. Tuttavia nel corso del triennio  si sono riscontrati lievi  o in alcuni casi visibili  miglioramenti rispetto alla situazione di partenza relativamente sia alla conoscenza della lingua latina sia della letteratura.

CONTENUTI disciplinari

Volume 1 : Età di Cesare

· LUCREZIO
Dati  biografici  e cronologici – La poetica di Lucrezio e i precedenti letterari – Il proemio e il contenuto del poema – La struttura compositiva e il linguaggio- Lucrezio poeta della ragione – Lucrezio nel tempo Pagg. 224-235

 Testo 1 L’inno a Venere , 237-240 ( testo latino con traduzione a fronte)Pagg.237-240
 Testo 4 Elogio di Epicuro vv. 62-79( testo in Italiano )pagg.243-244
Testo 2 L’imperturbabilità degli dei vv. 44-49 ( testo in Italiano)pag.241
      Testo 3 L’argomento del poema vv. 50-61( testo in Italiano) Pag.242
Testo 8 Il sacrificio di Ifigenia vv.80-92 ( In Latino)pagg.253-254
Testo 11 I mali del progresso vv. 1412-1457( testo in Italiano)  pagg. 261-263

Volume : Età di Augusto

· OVIDIO

Dati  biografici – Gli Amores - Le Heroides – L’Ars amatoria e le altre opere erotico – didascaliche-  I Fasti – Le Metamorfosi ; il Proemio , la scelta dell’epos mitologico, la struttura,il motivo unificatore della metamorfosi, il rapporto con i modelli e i caratteri- Le elegie dell’esilio – Ovidio nel tempo  Pagg. 272 -285
I Tristia Testo 5 Autobiografia Pagg. 304-307 ( in Italiano)
Le Metamorfosi Testo 6-8 Apollo e Dafne ( testo 6-7 in italiano, testo 8 testo latino con traduzione a fronte)Pagg.309-314
Le Metamorfosi Testo 13 Narciso ( testo latino con traduzione a fronte)Pag.328-329

· LIVIO 

Dati  biografici – La struttura e il contenuto degli Ab Urbe condita – Le fonti dell’opera e il metodo di Livio- Le finalità e i caratteri ideologici dell’opera – Lo stile e la fortuna di Livio nel tempo Pagg. 334-345
Ab urbe condita libri
Testo 2 la questione delle fonti ( In Italiano  pagg.350-351)
Testo 3 Clelia  Pagg. 352 -353 ( in Latino)
Testo 4 L’apologo di Menenio Agrippa Pagg. 355-357 ( In Latino con traduzione a fronte)
Testo7 Il ritratto di Annibale Pagg. 367- 369 ( in Latino)

VOLUME 3: DALLA PRIMA ETA’  IMPERIALE AI  REGNI  ROMANO – BARBARICI

Il Contesto storico e culturale 
L’ETA’ GIULIO – CLAUDIA

La successione di Augusto – I principati di Tiberio,  Caligola e Claudio – Il principato di Nerone – la vita culturale e l’attività letteraria nell’età giulio –claudia     pagg. 4-10

Poesia e prosa nella prima Età imperiale 

La favola : FEDRO

I dati biografici e la cronologia dell’opera – Il prologo: il modello esopico e il genere “ favola” – Le  caratteristiche e i contenuti dell’opera – La visione della realtà Pagg.19-24

In traduzione  italiana
La novella della vedova e del soldato Pag.22

La storiografia minore : Velleio  Patercolo Pagg.25-27 ( escluso paragrafo Gli autori mono noti)
Tra Storiografia e romanzo : Curzio Rufo Pagg.27 ( Historiae Alexandri Magni)
L’aneddotica storica:Valerio Massimo  Pag.29 (Dictorum et factorum memorabilia libri novem ) 
La prosa tecnica.Pagg.30-31

SENECA

La vita – I Dialogi- I Trattati – le Epistulae ad Lucilium – Lo stile della prosa senecana – Le tragedie : caratteri generali – L’Apokolokyntosis – Seneca nel tempo.Pagg.34-55
Testo 7 La galleria degli occupati Pagg. 76-78 ( In Italiano)
In Latino Testo 4 La vita è davvero breve?  De brevitate vitae , I ,1-4 pagg.66-67
Testo 8 Riappropriarsi di sé e del proprio tempo ( testo latino con traduzione a fronte)  Pagg.79-82
Testo 17-18 Gli schiavi ( testo latino con traduzione a fronte) Pagg. 103-106
Testo 19 L’esperienza quotidiana della morte ( testo latino con traduzione a fronte) Pagg.110-111.

LUCANO

I dati biografici – Il Bellum civile: le caratteristiche dell’epos di Lucano – I personaggi del Bellum civile – Il linguaggio poetico di Lucano pagg.117-122
Testo 1 Il proemio , 1-9( testo latino con traduzione a fronte)Pagg. 127-128
Testo 2 I ritratti di Cesare e di Pompeo. Pagg.132-133.

PERSIO 

I dati biografici- La poetica e le satire sulla poesia- I contenuti delle altre satire- La forma e lo stile. Pagg.122-126

PETRONIO

La  questione del Satyricon- Contenuto dell’opera- La questione del genere letterario- Il mondo del Satyricon: il realismo petroniano- Petronio e il Satyricon nel tempo. Pagg.152-164
La decadenza dell’eloquenza nel Satyricon di Petronio ( scheda di approfondimento pagg. 156-157
Il romanzo pagg.160-161
Testo 1 Trimalchione entra in scena( in Italiano)Pagg.167-168 
Testo 6 La matrona di Efeso( in Italiano)Pagg.181-184





Dall’Età dei Flavi al Principato di Adriano

Contesto storico 
La dinastia dei Flavi pagg.194-195
Nerva e Traiano : la conciliazione tra principato e libertà pagg.196-197

Poesia e prosa nell’età dei Flavi 
I Punica di Silio Italico pagg. 211-212
Gli Argonautica di Valerio Flacco pag.213-214
Stazio pag.214-218
Plinio il Vecchio pagg.218-221

MARZIALE

I dati biografici e la cronologia delle opere –La poetica – Le prime raccolte- Gli Epigrammata: precedenti letterari e tecnica compositiva – I temi e lo stile degli Epigrammata – Marziale nel tempo. 
Testo1 Una poesia che “ sa di uomo” ( in latino con traduzione a fronte) Pagg. 235-237
Testo2 Dichiarazione tra letteratura e vita ( in Italiano)Pagg.238-239
Testo3 Un libro “ a misura” di lettore ( in Latino) Pagg.239-240
Testo 4 Matrimoni di interesse ( in Italiano) Pagg.240-241
Testo 10 La bellezza di Bilbili( in italiano) pagg.250-251
Testo11 Erotion ( in Italiano) Pag,252

QUINTILIANO 

I dati biografici e la cronologia dell’opera- La finalità e i contenuti dell’Institutio Oratoria – La decadenza dell’oratoria secondo Quintiliano-  Quintiliano nel tempo. Pagg. 258-266.
Testo2 Vantaggi e svantaggi dell’istruzione individuale – Obiezioni mosse all’insegnamento collettivo ( in Latino) Pagg.270-271
La critica letteraria testo 6-7 pag.278 Un excursus di storia letteraria – Testo 6 Giudizi sui poeti latini ( in Italiano) Pagg.278-281
Testo 7 Storiografia e oratoria ( in Italiano) Pagg.280-281
Testo 8 Severo giudizio su Seneca ( in Italiano) pagg.282-283
Testo 9 Il maestro ideale ( testo latino con traduzione a fronte)Pagg.284-285

Poesia e prosa nell’Età di Adriano
La biografia : Svetonio
I dati biografici- De viris illustribus- De vita Caesarum Pagg.291-295

GIOVENALE

I dati biografici e la cronologia delle opere- La poetica- Le satire dell’indignatio – Il secondo Giovenale – stile Pagg. 302-308
Testo 2  Roma “città crudele” con i poveri( in Italiano) Pagg.316-317


PLINIO IL GIOVANE

I dati biografici e le opere perdute – Il Panegirico di Traiano – L’Epistolario Pagg. 308-311	
In traduzione italiana
Testo 5 L’eruzione del Vesuvio e la morte di Plinio il Vecchio Pagg.323-325


 TACITO

I dati biografici e la carriera politica – L’Agricola – La Germania – Il Dialogus de oratoribus – Le opere storiche: Le Historiae – Gli Annales- La concezione storiografica di Tacito – Tacito nel tempo  Pagg. 332 – 349
Germania  Testo 3 L’incipit dell’opera (In Latino) Pagg.356-367
Testo 4 Purezza razziale e aspetto fisico dei Germani(In Latino) Pagg. 358-359
Testo 1 Prefazione dell’Agricola ( in Latino con traduzione a fronte) Pagg.350-353
Proemio delle Historiae ( in Latino e in fotocopia)
Proemio degli Annales ( in Latino) pag.373
In Italiano T2 Il discorso di Calgaco Pagg.353-355
In Italiano T9 Il punto di vista dei Germani: il discorso di Petilio Ceriale Pagg.368-370


APULEIO

I dati biografici – il De Magia, i Florida e le opere filosofiche – le Metamorfosi: il titolo, la trama , le caratteristiche, gli intenti e lo stile dell’opera – Apuleio e la fabula di Amore e Psiche nel tempo Pagg. 417-428
In traduzione italiana
Testo 1 Il proemio e l’inizio della narrazione Pagg.429 -431( in Italiano)
Testo 3 La preghiera a Iside Pagg. 436-437 ( In Italiano)
Testo 5 Psiche, fanciulla bellissima e fiabesca Pagg.441-443 ( in Italiano) 
Testo 8 Psiche è salvata da Amore Pagg.449- 440 ( in Italiano)


EVENTUALI  CONTENUTI  PLURIDISCIPLINA
E’ stato fornito qualche spunto per collegamenti pluridisciplinari soprattutto in relazione alla fortuna degli autori, ma il suo sviluppo è stato lasciato alla libera iniziativa dei discenti.

MODALITÀ  DI  LAVORO  E  STRUMENTI  DI  VERIFICA
Si è privilegiata la lezione frontale per la presentazione degli autori, delle loro opere, dei generi e delle tematiche di carattere letterario. Per un certo periodo dell’a.s. è stata riservata un’ora settimanale alla traduzione di brani dei più significativi autori della prima età imperiale ( Livio –Seneca – Tacito) sia per affinare le abilità di traduzione sia per un contatto diretto con i testi latini sia come modalità di ripasso delle strutture morfo-sintattiche e della grammatica della Lingua Latina.
 
Nella trattazione degli autori, dopo la contestualizzazione storica, si sono presi in considerazione i dati biografici, le opere, con relativo genere, la poetica o il pensiero con le relative tematiche e la fortuna dell’autore. Nell’analisi dei passi di autore si sono  richieste la lettura, la traduzione dal Latino  o contrastiva, l’analisi morfo-sintattica e di carattere retorico.

Le interrogazioni come modalità di verifica orale sono state regolarmente scandite durante il corso dell’a.s. Le verifiche scritte hanno previsto la  trattazione sintetica degli argomenti , la  traduzione di un testo non noto e nel secondo quadrimestre la traduzione di passi noti con relativi quesiti di retorica e morfo- sintassi.


ATTIVITÀ  DI RECUPERO, SOSTEGNO E INTEGRAZIONE
Si è svolta attività di recupero in itinere all’inizio del secondo quadrimestre con frequenti esercizi di traduzione, ripasso delle regole, dei testi  e della letteratura.

LIBRI TESTO    (ALTRI TESTI DI RIFERIMENTO)
G. Garbarino L. Pasquariello Colores Volume1,2,3 Paravia
M. De Luca – C. Montecchi  Callidae Voces   Hoepli

EVENTUALI  ANNOTAZIONI  DEL  DOCENTE

Alcuni studenti hanno dimostrato più motivazione allo studio della Letteratura che alla conoscenza del sistema linguistico della Lingua Latina, pertanto nella trattazione dei due percorsi di lavoro, pur cercando una certa integrazione ed un certo equilibrio, si è privilegiato il primo, che anche nella valutazione, in alcuni casi, è valso come compensazione, utilizzando come strumento l’interrogazione orale.
Lo studio della letteratura dell’età imperiale ha compreso i primi due secoli, aggiungendo come completamento la trattazione  di Lucrezio, Ovidio e Livio non svolta nei precedenti anni  scolastici.
La scelta  dei testi di autore ha condotto ad analizzare  i passi più significativi e noti  della letteratura latina sia per permettere una conoscenza discretamente sicura e approfondita alla maggior parte dei componenti della classe sia anche per ragioni di tempo.


EVENTUALE  MODULO CLIL SVOLTO
							//
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